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Tárcza:  Fővárosi bolyongások. I. Az Erzsé- 
bettéren. Fortunio. —

Fölkérjük mindazokat, kik a mutatványszámot 
vették és. lapunkat járatni még sem akarják, szíves­
kedjenek azt és a kapott számokat visszaküldeni; 
a vissza nem küldést úgy vesszük, mint ígéretet az 
előfizetősre. ;; [ ;

Félévos elöilzetiiinket azon kedvezményben ré­
szesítjük, hogy június-decemberre (tehát 7 hóra)
2 forintjával Űzethetnek elő.

A k i a d ó h i v a t a l.

A  h e rv a d t  rőztía. tu

Oh, mint vigyáztam rád, te kedves rózsa, 
Hőtől, hidegtől hogyan óvtalak 1 
S imé. csüggedtén hajlik meg virágod, 
Levelid halkau-halkan hullanak..
Hiába napfény, langy eső párája,
Szolid, lifts éjek, — mind, mind hasztalan! 
Szegény virág vagy; sorsod: elvirului 
S ettől nem ment meg csengő szavam.

ij

Fodíg hány boldog óra, meghitt álom 
Szeretett, kedves, lift emléke vagy,
S most, hogyha emlékezve rád tekintek, 
ífe lássak mast, mint Iiervadásodat?! 
Sárguló, beteg szirmaidra nézve 
Szomorú legyek szivem mélyéig,
S mint sötét, Véres könyvöt, borzadozva 
Forgassam lelkem szép emlékeit? I

Mutatvány a szerző sajtó alatt lévő köteté­
ből, moly legközelebb fog megjéleani a Potőll-társa- 
«ág könyvkiadó vállalatában. '¥ t ! :

Mert gyászsorsod, oh! hervadó virágom, 
Nem nyájasabb s nem engedékenyebb ,
Mint a mely érni fogja öt, ki téged 
Letört, a kedvest, jót és ékeset!
Múló virágok vagytok mind a kettőn 
És hogyha egyszer ulvirultatok :
Nincs isten, a ki ujjátorointhosso 
Ragyogó, fényes ifjúságotok’ !

Mégis! egyszerre, mintha körülöttem 
Vlrágsz,elleniek suhannának át;
Mondhatlak édes, szolidan kábító 
Illat árasztja el a kis szobát;
E félsötét zug mintha templom lenne,
»S ódonban daltól hosszan zengene;
A hervadt rózsa, mintha mosolyogna,
S befödne szárnyaival — szelleme.

Oh! vau hát, a mi fennmarad belőlük,
Mit nem rombol szét semmi hatalomV 
Borsuk, bár fájó, kibékíthet s nem kell 
Kétségbeesnem hervadásukon,
Mert a veszendő bájakat siratva 
Sötétségen és pusztuláson át —
Hallom nevét, a mint lágyan inegzendiií 
S érzem lelkének örök-illatát! 4

E ndrődi Sándor.

U

Afcfeüsekurálva volt.
— Humorosak. -~

(V6gu.)

Bandi — miliőn amialt az ideje meg 
váudorbotot vett kezébe, hogy „vi

mert ez a por most legalább is fél méternyi 
vastagsága hóréteg által van megközelít- 
hetlcnnó téve, a miből egyúttal láthatod B'/i-;; 
vés olvasóm, hogy — tél van,

’Az ám, még pedig farsang:
„Mint a szélvész, repül a szánka 
A csillogó feliér havon,
Virgonca Újakkal ülve rajta 
Sok szép menyecske s hajiul,on,

‘ Farsangol a világ! kinek nines:
Feleséget keresel jő; '-f
Mellőle megszökik, kinek van , , , . !
Oh boldog farsangi idő! ,

S ilyen bolondos időben a mi Bandink 
— akit pedig, mint élénk, olevon ííut mu­
tattunk be —• mit csinál ? Ott 111 szép csön­
desen a „búbost( melletti padkán s , -  gon-

‘ r a i  ' p  í  i  4 J

dolkozik. Azaz dehogy gondolkozik ! hisz 
a ki gondolkozik, az nem szólhat igy ma­
napság atyjához: „Atyám ! én szeretem Bős- 
két/1 s-legyen-ő bármi szegény ' is, többre 
becsülöm a gazdag, de szintoly rut, mint 
gonosz Katii !,(

Dehogy gondolkozik !
Most az an y ag ia sság  napjait éljük. A 

fiatal embereknek is van — „oszlik11, közöttük 1 
is akad egy egy, aki „szolid11 életnézotlcl bir. 
Én pl. ismerek egyet, a ki „szeretné, ha még 
az Írótól la is k r u m p l i b ó I l enne,  hogy meg- 
eliotné.11 (Különben erre az úri crnborre azt a,jött -  vándorbotot vett kezébe, hogy „vi- ^  • T T

üget lásson", u p w M M  «nraoM  Mielőtt „ boumot-t ..utalta valukt, bog, m m ta  anya-
a d u b a n ,ti útravalO áldisokat megkapta g ia Eg.n,tlolku/.tetnm| lett »  auny .raw .lle- 
.............  o„.,inir fnWhVn in. mi, miszerint lm pl. tejét merlegbe vetnők, azvolna, a szülők közmegegyezése folytán jc 
gyet kelle váltania Katival.

De, kógy egy kis regóny ies színezete 
is legyen e karezolatnak, jó.iak látom „fá- 
tyolt vetni11 azon évekre, miket Bandi vám
doruton töltött el. Elég az hozzá/ hogy —

.

visszatért. ; 1 ........... ”
Itthon sokat megváltozva talált.
A két jó asszony már el inent „deszkát 

árulni.u (Kisvárosi dolgokról mért ne beszél- 
botue az ember kisvárosias nyolvenV)

Kánya —• kinek már szült volt az aty­
jától rámaradt tolok, ott Dömötör bátyámék 
szomszédságában — Mogorogh más részében 
építtetett magának házat, és egyúttal tágas 
rak bolyét, mert legújabban épülotfákkal 
kereskedik.

Mát Kati, meg BöskoV Bizony azok 
sem játszanak már a porban. Meglehet, 
hogy nem épen koruk miatt, — mert hiszen 
van e a világon bolióbb teremtés egy Hl— 
17 éves leánynál ? -  littuem csak azért,

mindössze néhány grammot nyomna, — mert 
t. i. a pápaszomek az orrul elmaradhatta- 
nők.)

Bandi tehát nem gondolkozik, hanem 
— ábrándozik.

Hej ! pedig ha már egy költő iö- úgy 
beszél, hogy „ábrándozás az élet megron- 
tója !“ goudolhatjáTok, mily dorgatoriumra 
lehet készen Bandi íötván bátya részéről, 
aki mi,nt tudjuk — ugyancsak szivén 
viseli Mogorogh városának jólétét, molynçk 
birájaul fiát szeretné utódjaként,

Egyszerre azonban harangok kongásti; 
s „tűz11 kiáltások riasztják fel az apát és fiút.:

Minden másról megfeledkezve, kapják 
gyorsan szekerezéikot, s rohannak egyenesen 
arra, ho.unét a tűz világit.

Kányáéiul ál ógott.
Dömötör bíráskodása idejében úgy fel­

vitte isten Mogorogh dolgát, ! hogy egy É j 
díszes városházat s polgári iskolát építtet'
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hete. Az ezekhez szükségelt 
Kánya egész vagyonát befektető. Kenyéri- 
résre: kerülvén azonban a dolog, oly túlzott 
követelésekkel lépett tel, hogy a szállítás­
sal az érdemes tanács mást volt kénytelen 
megbízni, s igy a tömérdek fa mind Kánya 
nyakán — illetőleg raktárában maradt.

Ez kezdett égni, elpusztítással -fényé-.
gctve az egész utczát. De Dömötörök jókor 
érkeztek, ki n tjo k a t á ll ta , f é l r t  l ökt ék,  
s hozzáfogtak a munkához. A tömeg példá­
jukon felbuzdulva, hathatósan segített, úgy, 
hogy mire a mogoroghi „önkéntes tűzoltóku 
teljes díszben, teljes számban (mindössze tán 
hárman hiányoztak) megjelentek, már nem 
csak bottal, de akár keztyfitten kézzel is üt­
hették a tfiz nyomát, annyira kihűlt az. 
(Mondják különben rágalmazni szerető embe­
rek, hogy e kis késedelemnek az volt oka, 
mert a Franci trombitás megelőző nap cl* 
mulasztá a bekövetkező tüzet jelezni. „Mi 
nem tesszük fel róla e hanyagságot !)

jék) kettészakítani. k  jegygyűrűt itt küldöm 
vissza. K á n y a T a iü 'á ^ :#  È

v;
• \

&
E sorok apára és fiu’í$ egész< 

kezö hatással voltak. A mifÿ nagy hl
ben tUnedezett az öreg arczánaa ismert, örö­
kös mosolygása, ép oly mértékűén Aért
vissza Bandinak hajdani v id^m ság^U gy 
^éTzéT^ítW ^Tg^etre^k^lher^A^ahla^hozfjT

rohant. Már rég nem mert azon kinézni. 
Most átmosolygott s mily boldog voit, mi»

dön az átellenes ablakból is egy pár mo­
solygó szemmel találkozott, a Böske kö- 
kéuyszemeivcl. í'f.j; ^

t. •< 1  * ' /* i l  ’* • • • • »  .  * S '  ' * * ' * ,  • 7 r ' '  '  • »  (  •* |  ,  *  .  .  J  ■'  - V ; '  f),

Az öreg egyre „hitszegésröl”. „megaláz­
tatásról11, „szégyenről” mormogott s azon 
kijelentéssel : „beszélnem kell vele minden

•f:

Másnap Dömötörök átmentek lványaék- 
boz, hogy Kifejezzék abbeli örömüket, mi­
szerint a nagy veszélyből oly kevés veszte­
séggel menekülhettek. Mily nagy volt azon­
ban meglepetésük, midőn a kaput többszö­
rös zörgetés daczára sem nyitották ki elöl­
tük, noha meg voltak róla győződve, hogy 
Kányaék itthon vannak. István bátyánk 
u. n. Pulszky orral ment haza. — Itt várt 
még csak rá a meglepetés. Egy levelet ta ­
lált asztalán, melyhez egy gyűrű volt mel­
lékelve. A levélben ez volt :

„Régebben észrevettem már, hogy Bandi , 
inkább hajlik Jámbor Böskchez, a j ámbor ­
hoz, mint az én leányomhoz. Tegnap -luilö- 
uösen oly durván viselte magát irántiban 
összev issza  lökdösvén  öt, hogy kény­
telen vagyok a lányom és közte' lévő vi­
szonyt — lányom egyenes k i vona t á r a  is 
— (ez aláhúzva, hogy annál-inkább elliigy-

áron !“ újra csak visszament Kányához.
' ............  1 r'Wíiál

Azonban másodszor sem fogadta biz őt 
Kánya sem a magyar „isten hozottjai, sem 
a török „klios géldin“-nel. Épen a „Szent 
Flórián” című tűzkár-mentcsitő társulat ügy­
nökei voltak itt, kik földerítették, hogy a 
régóta heverő fát Kánya uram maga a k a r t a  
megsemmisíteni, miután az szép összeg ere 
jóig — a s s z e k u r á 1 v a v o 11.

•ív

A ki nem hiszi ezt az egész dolgot, 
kérdezze meg Dömötör Böske ifiasszOnÿt, aki 
persze nem Is tv á n  b á t y á n k n a k  a felesége.

L. S-.

V iszon tlá tlak

Ah# Istenem |  hogyníh fogadsz majd?
1  * M £|os hiílegen, ,

jVag\| nválimirepüag eléminint rug * ’ '
,ü  in|tgsssorifôid forrón kezeiiir'n  ;
Áfctán.dttg^, béliiKelgó hangon, ,„„ . ,  . ' I  • ,  • . * .'#*3 . UMegkérdezed j liogy-mmt vagyok , , ti-.

/"]|Iíg|njélüTfőjiyil, kék szemedben 
Édes, tiszta/szent tűz ragyog.' . : ' - 1

' i  (< i ' V  í  1  * r '  r  \ *  ' ) í

JfljM n f l ó m , j__fl nienií&ffi
^ T T  -1 .1  •* ü l i  _ "  "  J 1 -  ' '  i ”.V  ?

C:

& '

. ........?Hpgy üldözött, mart a világ ;/<•... „ OJ ’ •- ••r0 ’. - í-ű' ,l,., ; De. megtörni nem Inrt, nem bírta
Rám vetni a nehéz igát.
Hogy biiszk e.fejein nem baj olt meg,

^Bátran mondáin az igazat
i t -  v , -■Mindig es nem bantam, ha ra nyomban 
Rám egész közápor szakadt. •

‘ 1 t v  '  A  " .. '  r ,  V \ ' V  r  \ x -  \ ■ \

Elm o í^lolv.iuindent ' —1 óh, de iívpgŝ m , •
No tudd te ,azt meg, ne soha ,
Hógyvteled távol ’mily zörd éltem , 

v ,;S' iiozzám a sors mi piostplia. ( . -
Csak annyit szólok — a távolban •
Hogy mit tettem — lui kérdezed:
Rád gondoltam, jó angyalomra, * 
Áldottalak, s/,orett,eleid — . .....

‘Gr ó f  Vay S aro l t a,

’ ,r. V.  '

I. . v ; ii / A  \

S S

„Dalos mezö“. Köl t emények.  I r ta  
H ajgató  Sándor. B udapest, Aigner  L a ­
jos  bi zomáuya 1877;

Viszontlátlak már nem sokára, 
Minden elfutó percenot 
Xözelb hozza az órát, melyben 
Találkozom ujrá veled*'

V  1

; »i

Öli mint váróin a percet, órát 
Az idő oly lassan haltul, M ., r 
Némelykor úgy rémlik valóban 
Mintha ínegáílott voln* a nap,

* 1  •  *  .  • .  j M I f i,j nj
Hnwiid hntiú
. ■ i U i ■. -I y. 1 )' j* 

kV. *

'  , N  '  '  '  ’ \  »* 1 ,
Igóuytolen versi rój aki nagyrészt csa­

ládi és polgári érzelmeket dalol. Fő érdeme,
hogy ttflflLJiL.nraotciidtiluatuuaiá^iészére
többét. Költöményeiben semnii nagyhangú- 
S5|; semmi félfűjtság; egyszerű érzések, egy­
szerű formában. A szerény dalnokok cső- 
portjába s nem a kézzeklábbal hadonázó 
poétákhoz tartozik. Verseit nem. lehet ma­
gasabb mérték alá fogni, pedig ha képzet­
tebb Ízlés vezérelné, talán valamivel jobbat 
is mutathatna,fel., Köfete igen yá|oga,tlauul 
van egy,beállítva ; áll az, hogy, jócska részt 
elhagyhatott volna, s ezzel könyvét csupán 
értékesé  cg b e it ’ gyii'rápi ij a. M indöh küite- 
ményéböi kitetszik, hogy érzése ,tis/.tá, szenny- 
telcu, mi m ár magában is , előny, báf nem 
művészet i .  Hajgató másrészt ami jelenlegi1-, I

í 'TTJTI vTőT ‘I \l

T A R C Z A .

Fővárosi bolyongások.
i.

A sí E rz tíó b e L L é re n .

Tavaszi langymeleg, aranyos napsugár, 
átlátszó tiszta lég, s azon titkos erő, mely 
a lombokat rügyezni, s a sziveket dobogni 
készti, vonz engem is a természet karjaiba. 
De ah! mi szegény tolla’lan tollas madarai 
PUltónuk ..  , szegény fővárosi skriblerek . . .  
hacsak nincs vasárnap, különben nincs időnk 
nagyobb sétál tenni ; és a váci utozától a
természetig hosszú az u t ............ i Ví

De mit törődöm vele, hiszen a kor gyer­
meke vagyok ! Azon koré, melyben a mái’*

Kossuth Lajost Tisza Kálmán pótolná . . . . . .
s amelyben tehát az őserdők rengetege he­
lyett, be kell érnünk — az Erzsébetién sé, 
tánnyal is. , * .

Csinos kis kert is ez az Erzsé.hetsétány 
Ízletes rácsozatával, elegáns; kioszkjával, ez 
idő szerint teljes virágzásban pompázó vad- 
gesztenye fasoraival, orgona bokraival és 
virág-szőnyegével.

val bírnak, — igen megcsappantják édeni 
illusiónkaí, mei’t egy, cseppet sem hasonli-

■

Csinos mondom < . . .  sőt több . . . .
•  , *

valóságos kis paradicsom lenne, hogyha — 
emberek,,nem népesítenék be! ,01y embe­
rek, kik, .elűzik a csalogányt, inegmétely^ 
zik patschaulijokkal a  levegőt), s /zámkivo-,
tik a költészetet. »  t  '  > 1 'i’iíl '/i

váuyt a terracotta, az ezüstöt az alpacca,

• Mindjárt a 8 kapuban guggoló, -nyoiez 
vóróssipkás Cerberus, w. kik a np ró t.ec t i ó
képviselői, s ósak azokat eresztik* be a 
k ö z s é;f il'li e l y r e,- a kik ehhez >. >W£
elöttem-l még mindig rejtélyes r-  qualíficatió-

tanai: arkangyalokhoz, és vastag pallosuk 
sem áll láhgsugarákból.

U'lUpk . ,ie egy ,padra és könayifaUnk 
keblünk szorongatottságán egy ! mély sóhaj­
jal, s azon — jelenleg általános -- Kifaka- 
dással: ! ï ' : '

— „Mily rósz idők!”
Ebben a perezbon mintha csak vissz­

hangom leuno, egy előttem i .elhaladó szőke 
szépség ugyanezt mondja, édes mamájának 
. . . . . (ügy-c .kércűvj hogyha egyidejűleg 
két személy ugyanazon gondolatim]: ád k i­
fejezést, még aznap l^ót Bzei’olvíies Üwwejön? 
. . . így tauultam ozL legalább kis húgom 
hajadon gouvornantejától. Vájjon van o 
benne, valami ?)VI•/>’’! í i r .h '  c ! , '  , K -ű ’V

A,.szőke szépség a m ostan i’divat sze*
rint testhez feszülő világos1’ ruhát viselt s

<9 C; :
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R Ö P K H  I V  B ÍR.
fSftrs — sr .v/. 'KstTr-rrr- *♦*•**•«* •■»•*•*«

jougleuri lantosainkhoz képest (1. dr. Várady 
Antalt) határozottan gyarló technikus. Pedig

Í».ÚÍezt M M M jMsé i
még senki /meg. A divatlap-poózis csingi- 
Hugi iizenéje legalább a fülnek kellemes'.

Kivétel ez utóbb megrótt hiányra „Szc-
rcŰUóm** cimü költeménye, mely egyszersmind 
•i irfifp.t IfiP'S'/fihh fliWíi hin I?// io-nván i « h  » „akötet, legszebb ,darabja. Ez igazán t a k,a - 
ros költemény, minőt többet kívánunk a 
szerzőnek! Nyilván mutatja, hogy képes 
volna sikerültebbet is nyújtani, ha kicsit 
mégerőtetné magát. Az „Ősz felé** nemzet i  
sz ínbe  végződik ; persze bonmot vagy köl 
tészet, az nem mindegy. Ezúttal a csinos 
szójáték csinos érzelmet is takar. Legorigi- 
nálisabb a ,yITcrengés“ : az ideál embere 
álmodik, nagyot gondol, aztán leszédül, mi­
vel m egéhezett. Elég csudálatos fordulat 
s Macláchot juttatja őszünkbe; „Ah, lám az 
ember ilyen gyönge, gyönge !í( Legtöbb han­
gulat vaniinég „Vasárnap1*, „Dee. 25.“, „Csa­
ládi kép“, „Páros élet", „tójjol“ és „Tó part­
ján11, cimü versekben. Sok helyet foglal áz 
a rekt’fáip-poézis, moly egy egy száraz mon­
dóka .vagy intelemből áll. Pótlék gyanánt 
egész csomó „gyermekvers*1 csatlakozik a 
többihez; ogyikök azt a soónát ki leírja, mi­
dőn a gyermekeket dézsába fttrösztik. Jó­
ízű a „Leánytréfa“ és a „Hamvaké szerda 
előtt1*.. .

( (y.< ( i ,1 ■ \r - ,  f f  \ f • ,S •• f 1 'M l

a , ja jga tó  életnézete fölötte kisszerű, 
alig számbavehetö, s legroszabb versei, me­
lyekben okoskodik („Távirás**, „Egykor és 
most**, „Menazséria** sat.)

Dicséretre méltó néhány tősgyökeres 
kifejezéso, ű. m. bokros bizalom, bliuo verje !, 
kigyó-kövct fáui. K—y J--Ö.
' j .'h; i •- ; « J 111 * - > ’ ' *

felhők .  .  .  szokatlan bű báj és boszorkaság 
mindenütt!

' ' l i

Kgy pici leánygyermek élemodett asz 
szonyság oldalán tipeg* ; okos szemei far­
kasszemet néznék az okos csillagokkal. Me­
rőn bámul beléjök, s 'kicsiny contemplatiói 
okoskodásra késztetik ír r

va n az istenke V kérdi kíváncsL

• >( ’ • ’ i. MM Ml

G yerm ekicly ll.

Csillagsugaras tavaszi este; üde, bal­
zsamom lég ; euyhe, lehelletszerü fuvalom ; 
édes illatár; kedvesen megoszlott bárány-

áhitattal, pici ujjúval az égre mutatva 
ott van az istenke, n a g y s á g o s  asszony ?

a  nagyságos asszony valamit Ummögct.
— Ugy e, a csillagok is mennek, mikor 

mi megyünk ? tudakozódik kevés váltatva,
í̂ — Miért ?
— NÖ mert mindig ott vannak, aliol 

mi vagyunk. (Szegény, még nem tudja, hogy 
olyan tájak is vaunak, hová nem kísérnek 
el a csillagok).

— Mi is az a holdvilág V hiszen olyan 
mint a kifli. Mért nem mehetünk oda, nagy 
ságos asszony V Van-e sár az égben V vagy 
az angyalok is hordanak kaluesnit? Mért 
mondja nekem mindig, ha meglát, a Tiniké 
kisasszony, hogy: Te, paraszt!? Mért la­
kunk mi oly kis házikóban,'maguk még olyán 
nagylmu, nagyságos asszony?,

No tréeselj már, ostoba ! szakítja 
félbe az úri tante.

De az az ábrándozó ifjú, aki mint ár­
nyék követte ökot, szeretné, ha mindörökké 
esovogno ajka, szeretné a végtelonbo nyúj­
tani az éveket, mikor a lélek pillái először 
kezdenek fölnyilni, mig a nemlét alaktalan 
rejtelmeiből ocsúdik e gombostüpyi lény, 
kinek gyermekszellcme, mint lábai a járda 
kövezetén, a nagy mindenségbeu tapiskál.

Öntudatlan mélység van ez oktalan kór 
dozösködésbeu ! —• Valami naiv bölcscsóg 
szarva, hol csalt nemrég nőttek ki a tejfogak ! 

’■ " ' (gyönyörű  ̂ egy ‘idyll, 1
K o m j á t i  J e n ő ,

L  a p  s  sí o m  1 o .
P

A vidék szépirodalma cm
I f • •* , a .« » ' , V . Pro

dukció és belérték közt kezd helyreállni 
az arány. A fővárosból kiszorult bólletrisz* 
ti ka, a száműzött, fitymált költészet kezdi 
visszafoglalni trónját. A kalmár, a hivatal-, 
nők még mindig, lenézi ugyan, a „kápa ka* 
szakeriilőket11, de ez a hígvelejű arrogan-, 
pia úgyis igen régi keletű, és sokkal in*, 
kább az irigység kifolyása, semmint szám-, 
bayebető lehetne. A tehetségek nem nyerik 
ki a dicsőségből osztályrészüket, de azért 
mégis 1 é t c z n e k. ’

l m  a visszás viszony kínálat és ke­
reslet, költők és közönség közt ! Szerencsére 
a ma élő poéták jó adag öntudatot, sőt ön­
teltségei hoztak magukkal.

Állítsuk itt össze a költészet „heti kró*
nikáját** o szentimentális panasz mint előz­
mény után,

E napokban igazán sok szép dolgot ol-
\w\( Á .. IliVI ihő ||M SiolltiAi'n (( 1/141/1.

f i

vastunk. A „Délibáb** és „Szituéra** külö­
nösen kitesz magáért.

Jókai legújabb költeménye: a „Fan*
tuzmagória** meglepett. 'I'árgya o hosszabb, 
fantasztikus költeménynek a Petőfi életben 
létéről szóló regék uj variációja, miről min­
denki hallott. - -  Mozgó, nagy képektől ele 
ven álom, pazar játék a nyelvvel és virtuo­
zitás, Ilyet a tulkedvelt Jókpi, az olcsó, 
szemfényvesztő hatások egyik főmaklere ré­
gen nem irt , , V -r - . , ,

Ugyanez a tárgya Reviczky Gyula ver­
sének „Petőíj él !“ jó ötletre és sok ban-i • >
gulattal csinál va 1"Szinte tőle a „Túlélek 
minden csalódást**, melyet a Kisfaludy*tár'"■* v diint

» .

a i

Mi

1 1 , . , ! . » y ,  n ,  f y  I

í JM. M í H í

;( (
1 *‘ ' fj 7 ' 1 7 h

saságban olvastak fel. Egy darab ez a ge , 
nlájls költő világnézetéből :

BolióczvíUgI ínűgsaoktaluk 'már,
‘ ÏÎIsk Önnek ig'y kell lennie,

■ ■ NenV Szomjiiüoni ijólil) koi’ra tObbó, 
il Néni; fáj nekem már sommise,J;.. (’i | ■ i ó .-i 

A bulge' hisz estik lohototlontj . ■ t
Ín  kát tűrök, lm tárai kell.L'j i ' i ' , ál . .. ■ , 1J ; i -. ; ' y

' 11 í 1 I ,

I t

Nagy blilesosùg bókén maradniJLEs nem törődni semmivel! H •

• ’ r
ei:‘| f. i " f * "** » íj ' t , . ti'' f

keblén egy- kis gyöngyvirág bokréta lehelte 
ki virágleikét.

Mellém kopott öltözetű suhauez ült. Haja, 
fehérneműje s kezei vetélkedtek tisztátalan- 
ság dolgában, szemei beesettek valânak, s 
bennök vad sóvárgás égett. Ő is sohnjtva 
monda :

,Ezek a nehéz idők ! . . . . *. sem11 íiUmunka, sem kenyér . . . . . . .
S azzal egy szivavcsidaltot rágva, to- 

váb|| folytatta komor töprengését. .
Az utón, az elhaladt!( nők 'irányában 

gonddal öltözött dandy sietett. Menése, moz­
dulatai mind a világfit árulták el benne, 
ide! nem számitvá ti gomblyukába tíizíitt
W m h  7  Î., ! jty/

A kert népesedni kp^lett, jöttek, egy­
másután a nehéz aranylánozos , börzebárók} 
a. kö.m;yii erkölcsű aszfalthülgy^k, a térje*... 
delmes mamák, a uuijoimuódru télciczomá1-

zott gyermekek, gyanús csavargók, liet.yko 
bakák, lármás diákok, szenteskedő papok 
stb............ és a kioszk előtt katonabanda

•  t

zuditá a kavargó tömegre F alirbacli ju ­
nior  polkáinak hangbuilámait.... /

Az uszályok felverték a ’port, a trom­
biták megzavarták a csöndet és a palást 
nélkül hivalkodó bűnök egész skálája meg­
rendítő az emberi nem tökéletosbfilésóbe ve* 
tett hitet! . . . .

Épep midőn a zenekar M c t r a  költői 
„Serenade-keriugőjót** játszotta, ballot-' 
tam ismét a szőke szépség ezüst csengésű 
kaezagását .köz'elémbcn. . ' ; |  w: ' ,

Mialatt a kertet körülsétálta, asztbmá- 
b'an sísénvedő an>ya hátfamaradf, s helyébe 
a comme il faut urfi lépett, már is bizalma» 
suttogásba morttlten a szép földi Syrénnel.

A-mlg-uz elhaladókban gyönyörködve 
.itómlk Mmultatt, tóuipú morilj Úté mog

í. fn

irHlt

fülemet .  .  ,  azon subanezot, ki mellettem
ült, csipte nyakon egy rendbiztoá, épen mi­
dőn az aszthmás mama tárczáját akarta ki 
csenni • • »• • r t— ; '

Elég volt ebből ennyi, gondolám . , .s 
szél is kerekedett, s mialatt gondolatokba

\ I truíhifímérülvej a kertből kisiétfem, a kavargó pof­
ban egy ibolya és egy gyöngyvirág bokré­
tát tánczoltutott a szél , C , . , még mindig 
illatosak voltak, azonban drótra fűzött vi- 
rágjok fonnyadt volt s tele szeméttel szép

>  * H  > «  ;  : ' I. 1 ' ;  !

Milyen hamar eldobták s feledték gaz­
dái k : a szőke szépség és a cbickes uracs!

r ' i .i’Y . H:1 / ' ' t a r ■ : i ' / I ■ ••
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Nagyszabású, rokonszenves çynizinus! a rc- 
zignáció páthosza. — A „Délibáb" lícvicz- 
kynek egy meséjét hozza, óimé : „A temp 
lom egere*. Nem ujraódi kutya-macska mese, 
de a saját élettörténete egy humoros ötletü 
metempszychozis alatt. Megkapó objectivi- 
tás, mely egy egérben érez és gondol

Vay Sarolta kölöncz-poézisével haladt 
újabban. Egy pár hangulatos költeményt 
olvastunk tőle, milyenek a „Szobám csön­
des . . „Összeborul . . .u és egy érde­
kesen jellemzőt, a „Gyermekkorom . . .“-at. 
A grófnő egyénisége mind határozottabb 
alakot ölt. Jó verseket még Dengi János, 
Lukács Ödön és Hajgaíó Sándortól. Föld­
váritól igen csinosát és kedveset, a „Vi­
gadjatok !“ cimüt. Ideírjuk az egészet :

Vigadjatok, vigadjatok!
S hagyjátok Lékén szivemet.
A némaság édest) nekem,
Mint c s e n g d ,  liábző kelylietek.

A szent borongás könyüjét 
Hagyjátok csak lcpergeni,
Dalos könyvem virágait 
Amint nevének szenteli.

Hisz én vigadni nem tudok,
Nekem lehullt, a rózsa már,
Utam a csendes elmúlás,
Engem ott fenn valaki vár!

Dannaitól „Merész a c'ó '. . és „A 
szellő halkan já r . . Kárpátitól „Diva­
tosan", Pál Imrétől (álnév) „Végső szakok" 
érdemelnek említést.

Tóth Ede összes müveiből majd min- 
deu lap hoz mutatványt. Jót-roszat közöl 
nek tőle, ami elég helytelen. A kegyelet 
többnyire bornirt.

A „Délibáb" utolsó számában Ujfalussy 
Pétertől „Az én kedvesem" a szép kon* 
templáció szülötte. Ámulat, a lélek gyönyör­
ködő révedezése vau beni.o kifejezve. Hogy 
ki rejlik az-álnév alatt, mindjárt eltaláltuk, 
azonban mi még se fogjuk incognitoját meg­
sérteni.

li ö  P K E J  Y E (ív- . > 3- W .  ;;
T.

sail lelt, volna módot; somsáról v a l a k i t  értesíteni. KU- 
lönlien is Petőfit, mint magyar honvédet, ki A ustria 
ellen küzdött, az orosz kormány kiadta volna Auszt- 
riánnk. _  — —  . . . . ̂ ....— O

N y i l a t k o z a t .  Tisztelt szerkesztőség! Kérem, 
szíveskedjenek helyet adni becses lapj okban azon 
kijelentésemnek, hogy nékem alapításáról tudomásom 
csak a bevégzett tény után volt, s belé a nevem 
alatt megjelent s megjelenendő közleményeken kívül 
mást nem írtam, személyekre vonatkozó élőéihez 
pedig még szóbeli közléssel sem járultam. Budapest,
1877. június 11. G á s p á r  Imre.

•  * * 1

lVJindj3z-jB.il t  y Gedeon,  az egyházi lyra egyik
. *  -  ;  .. . *  • \  •

tehetséges pengetöje Egerben i elhunyt.
» . C) i * * . V1

g t o j n a c k e r  G u s z t  á v, a m agy arság szellemi 
közvetítője Németországban, ismert fordító és buzgó 
iró e hó 7-éu Büttelstaedtben Thíiringiában fájdal­
matlan halállal múlt ki.

Ifj. S z i n n y e y Józse f ,  lapunk tudós mun­
katársa egyik kultúrtörténeti müvéért az akadé­
miánál jutalmat nyert.

Kor oda  Pá l  költői elbeszélései megjelentek.
! Az értékes kötetre visszatérünk.

M e g j e l e n t é s  bekül  de t e t t  a Vuss Jenő 
és Dengi János által szerkesztett „Falusi könyvtár14 
:}.—4, könyve (II. évfolyam), mely Dengitöl „Mun­
kács ostroma'4 eimii hosszabb kötött elbeszélést, és 
egy kisebb prózait Tiringor Mihályiéi tartalmaz. A 
vállalat célját — Tatár Pétert ellensúlyozni — ez 
uj füzet is elősegíti. „Munkács ostroma44 jól folyó, 
népiest negélyzö, póriasba csapó, krónikás história. 
Több nem is akar lenni.

Uj s z é p i r o d a l m i  l ap indul meg Nyiregy-' 
i házán, Piitaky Árpád szerkesztése mellett. Konkur- 
| reuse lesz a „Délibábénak, amennyiben a közelesö 

vidék közönségéből kíván hódítani. A nagyobb ver­
seny mindenesetre csak növelni fogja a munkakedvet.

A r a d i  J ó z s e f  „Mariska emléke44 című vers- 
j füzete Tettey Nándor és társa bizományában fog 

megjelenni.

M e g j e l e n t  és b e k ü l d e t e t t :  „Üdvözlet IX. 
Pius pápa 25 éves püspöki jubileumára44, IrtaGyürky 
Ödön.

J ó k a i  „Magyar Nabob44-ját a zágrábi „Narodne 
Novine44 kitűnő horvát iorditásban közli,

Ágai  Ado l f  tárczagyüjteményéböl közelebb a 
j  párisi „Figaro44 közöl több mutatványt.

K  ti l ü  n f é l  ó k.
Ha a t. k ö z ö n s é g, je l  <* s ü 1 B.-G y a r m a t  és 

vidékének közönsége, pártolása állal lehetővé teszi, jú­
liustól kezdve lapunkhoz f é l i v n v i  r e n d e s  m e l ­
l é k l e t e t  adunk „Vidéki  é le t '4 címmel, mely helyi 
fcrdekü dolgokat élénk, itt-ott pikáns modorban fog 
megbeszélni. Többfelül hallottuk a panaszt, hogy a 
„Röpke Ivek44 az itteni publikumot közvetlenül és 
közelebbről érdeklő mozzanatokkal nem törődik. Ne 
múljon tehát a közönségen, amit hibául nekünk rói*. fel!

M o z  a  i k.
I m p r o m p t u;,

Egy kis,szobában élt együtt 
A szegény özvegy és lia.
Es szólt anyjához: „Nem soká 
Itt lakik majd a szép lírai

A P o t ü f i - t á r s a s á g  j u n i u s  10-ki zárt ülé­
sében egy Budapesten tartózkodó lengyelt hallgatott 
ki Potőllre vonatkozólag. Neve Mierniezky, Vallo­
mása szerint az 18G3-ki lengyel fölkeléskor orosz 
fogságba esett és 5 évet töltött Szibériában, de Pe­
tődről soha som hullott semmit 'ottléte alatt. Azt 
tartja, hogy az egész hír koholmány. A szibériai 
foglyok írhatnak lóvéiét, s ha Petőfi élne, bizonyo­

st
4»

4* 4*

Hugo Vi c t o r  bonmotja. A brazíliai császár 
meglátogatván a francia költők fejedelmét, nemes 
modorával és szeretetreméltó társalgásával egészen
elbűvölte öt. Midőn a császár.elbiiesuzott kitűnő házi-

. • • *
gazdájától — már későn volt — Hugo Viktor Unom 
mosollyal monda: ‘„Sire, nem mondhatom, mennyire 
szerencsésnek érzem magamat, hogy Európában nincs 
ilyen uralkodó mint felséged!44 — „S miért?44 kérdő 
Don Pedro. Azért, — válaszolt Hugo — mert én és 
barátaim zavarban lennénk, hogy k it s z i dj unk  
akkor.

*

„E kis szobában gyermekem?44 
„Itt44, — szólt a boldog vőlegény — 
„Szerelmesek lakása tág,
Szerelmes pár sosem szegény!14

Gás pár  Imre,

. * • ,
A losonci tűzoltó ünnepélyből.
A fáklyásmenet szónoka nagy tűzzel beszél a 

zászlóanya h o n l e á u y i  érdemeiről.
, A gróII zásziounya: „Kőszenem a megtisztel­

te terít » » » , 4

A k i r á l y n ő  k é p é n e k  k i j a v í t á s a .  Egy 
ausztriai nözárda fejedelemasszonya nemrég aláírást 
kezdett növendékei között, hogy az iskolahelyiség 
számára a király és királyné arczképét megszerez­
hesse. Az aláírás eredménye fényesen sikerült. Rö­
vid idő múlva egy bécsi müárusnál megrendeltetett 
a két kép, melyek a megrendelés után rögtön meg 
is küldettek. A ládát, melyben a képek érkeztek, 
nagy kíváncsisággal bontották fel, de mily nagy volt 
az ájtatos testvérek ijedtsége, midőn a királynét ki­
vágott ruhában lefestve meglátták, Ily világi öltözet 
a tanítványok szeme elé nem kerülhet, Mit tegye­
nek most? Hosszas gondolkozás után az ájtatos test­
vérek egyike fehér papirosból gallért vágott és azt 
királynénk mellképére ragasztá. A rögtönzött gallért 
később művészi esipkokendövel fogják pótolni, s így 
egy művészi egészet fognak alkotni festészet és 
plasztikából.

4*.
4*

4*.

A szerkesztő, ki Csal ó injai t  a klasszikus 
névvel tisztelte meg, úgy magyarázta meg ezt ne­
künk, hogy ö m e g y e i  (sic!) k l a s s z i k u s  k ö l t ő t  
értett. Aha, tehát m e g y e i  mérték! Ez a mulatságos 
rédacteur még egy általa megírandó h e l y i  aesthe- 
tika mértéke szerint se lenne Gyul ay  Pá 1.

'  v . . . . r *
K o 1 d u s - i o g i k a, Lo íulonban egy kőid ns ké re­

getett. „Majd holnap!44 így hangzik a könyörgések­
kel ostromolt úri egyén válasza. „Hja! a mai nehéz 
időkben nem igen lehet hitelezni!44 mond, aki ala­
mizsnát kért.

♦
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„K é n y e s B e r t  ó k b ú l.44 
Zsó fi (énekel): Csak titokban akartalak szeretni,

Hej, de kikollunnak világosodni!
B e r t  ók: Gondolod?
Zsófi  (fulsohajtva:) Érzem.
E g y ü t t :  No de se baj, hagy tudja meg a világ,

Hogy mi kettőn n a g y o n szerettük egymást.

S ze rk esz tő i üzenetek .

Bo l y g ó  hol l andi .  Magánlevél ment.
J e g y  kendő.  Igaz történet. Elhisszük, csak­

hogy ez még nem elég az üdvösségre.
Ábaf i  L ajos. Budapest. Köszönettel vettük. 

Tóth Edéét a jövő számban,
Ki l rthy Emi l .  Budapest. A folytatást várjuk, 

Mihelyt lehet, levélben,
B. J, I/óvU. Hát?
Ai guer  Fűre  nez. Kolozsvár, A lapot megindí­

tottuk. Az elbeszélő gojire-böl mentül előbb kérünk. 
Ez a legkapósabb s csak ügypár munkatársunk mű­
veli, Üdvözlet!

P a t a k y  Árpád.  Gyulaháza, Szívesen. A pél­
dányokat kapta?

Balassa Gyarmaton, 1877. Nyomatott; Kuk Lászlónál,




